
Erasmus + élményei



• A hosszú út után a 
szállodába értünk, ahol 
nagyon kedvesen és finom, 
meleg vacsorával vártak 
minket az ott dolgozók. A 
helyszínen megismertük 
Marzit.



• Első nap megismerkedtünk Bod
Barnabással és Kész Hunorral, akik a 
két hét alatt a segítségünkre voltak 
mindenben. Megismerkedtünk a többi 
diákkal, akik Kecskemétről érkeztek. A 
későbbiekben megtekintettük a várost.







• Meglátogattuk a Keresztény Diakóniát is, 
ahol egyaránt beteg gyerekeknek és 
felnőtteknek vágtunk hajat. Nagy 
szeretettel fogadtak bennünket, végül 
nagy mosollyal búcsúztunk tőlük.



• Betekintettünk egy idősek otthonába is, ahol megláthattuk, 
milyen is az, amikor az ember idős korában nem a 
családjával ja tölteni a mindennapjait. 

• Számukra nagy örömet szereztünk azzal, hogy levágtuk a 
hajukat.



•Várza Ádám mesterfodrász
megmutatta 
szalonját, illetve azt, hogy 
hogyan kell gyors, de 
mégis tökéletes 
hajvágást csinálni.



• Ellátogattunk egy 
gyermekotthonba, ahol 
gyermekek haját csináltuk 
meg. Itt mindannyian 
rájöttünk, hogy nekünk 
igazán megvan mindenünk, 
és hogy elég egy apróság is 
valaki boldogságához.



•A hegy aljában található 
Szent Anna-tavat is 
megnéztük. Nagyon 
szép, kék színe van, s 
meglehetősen hideg 
vízzel rendelkezik. 
Gyönyörű a kilátás. 

•Hazafelé még egy 
medveboccsal is 
találkoztunk.



• Elutaztunk a Drakula várba is, ami egy 
igazán gyönyörű hely. Felmehettünk a várba,
szétnézhettünk a termekben, ahol régi 
ruhákat, bútorokat, tárgyakat és szobákat 
láthattunk.



Ez egy élményekkel teli két hét volt. Megtanultuk 
megbecsülni, amink van, fejlődtünk a szakmánkban. Ha 

tehetnénk, bármikor visszamennénk nagy örömmel. 
Köszönjük!



Erasmus+ Románia – Pékek
Еразмус+ Румунија – Пекари



Nagyon örültünk amikor bejutottunk ebbe a 
programba, borzasztóan vártuk és izgultunk is egy 
kicsit. Az ünnepélyes megnyitón mondták el a két 
hét programját. Ekkor tudtuk meg, hogy a 
gyakorlatot a Babi pékségben fogjuk végezni.

A Babi pékség egy kis falu szélén található, 
Kovászna megyében. Nagyon kedvesen, 
közvetlenül fogadtak bennünket. A főnökasszony, 
mert mi csak így hívtuk, nagyon rendes volt 
velünk. Kaptunk egy polót amire rá volt 
nyomtatva a pékség logója, azt kellett hordani 
gyakorlat alatt. Először körbevezettek bennünket, 
megismertük az ott dolgozókat akikkel a munka 
folyamán nagyon jóba lettünk. 



Били смо веома срећни када смо започели са 
овим програмом. Са нестрпљењем смо 
ишчекивали активности и били помало 
нервозни. На свечаном отварању саопштен је 
програм за две недеље. Тада смо сазнали да ће 
се пракса обављати у пекари „Баби“. Пекара 
„Баби“ се налази на периферији малог села у 
округу Ковасна. Примљени смо веома љубазно 
и непосредно. Шефица, како смо је  звали, била 
је веома љубазна према нама. Добили смо 
мајице са одштампаним логом пекаре, које смо 
са радошћу носили на пракси. Показали су нам 
пекару, упознали смо  раднике са којима смо 
имали добру комуникацију и сарадњу.



A cukrász részlegre tettek bennünket. Ennek 
azért örültünk mert itthon nincs ilyen 
lehetőség. Tehát, már az első naptól kezdve 
csupa új dolgokat tanultunk. Az első nap 
hókifliket készítettünk, megformáztuk,
töltöttük majd tepsire helyeztük őket.

Сместили су нас у посластичарски део
пекаре. Били смо срећни јер код нас 
немамо такву могућност. Од првог дана 
научили смо много нових ствари. Првог
дана смо правили снежне кифлице, 
обликовали их, филовали и ставили на 
плех.



Készítettünk sós sajtos, köménymagos, 
szezámmagos ropikat. Nagyon finomak voltak. 
Az alapanyagokat bedagasztották, géppel 
elnyújtották, mi pedig formára vágtuk és tepsire 
raktuk őket. Mielőtt a sütőbe kerültek volna, 
megkentük őket tojással, megszórtuk őket 
sajttal, köménymaggal vagy szezámmaggal.

Правили смо штапиће са сиром, кимом и 
сусамом. Били су веома укусни. Радници су 
замесили сировине , машински развукли
тесто, а ми смо га исекле , обликовале и 
стављале на плех. Пре него што су стављени
у пећ, намазали смо их јајима и посули 
сиром, кимом или сусамом.



Amit többször is csináltunk az a csokis és 
kókuszos hordócska volt. A kész piskótából 
kiformáztuk, krémmel megtöltöttük, 
bemártottuk csokiba és végül 
meghempergettük kókuszban.

Неколико пута смо правили такозвано
буренце од чоколаде и

кокоса. Обликовали смо га од готове
пишкоте, пунили кремом, 

умочили у чоколаду и на крају уваљали у 
кокос.



Nagyon sok új torta, kalács és krém keszítésében vettünk részt pl. 

Fanta szelet, zserbó, Fekete erdő torta stb.. 

Учествовали смо у припреми многих нових торти, колача и

кремова као што су Фанта колач, жербо коцке,

Шварцвалд торта и други.



Késztettünk még csokis és 
kókuszos golyócskákat is. A 
kész tésztát golyókká 
formáztuk, beleforgattuk 
kókuszreszelékbe és tálcára 
helyeztük. A másik variáció 
amikor a golyócskákat 
csokiöntetbe mártottuk és 
beleforgattuk kókuszreszelékbe.

Правили смо и куглице од 
чоколаде и кокоса. Готово 
тесто се обликује у куглице, 
уваља се у кокос и ставља на 
тацну. Друга варијанта је када 
се куглице умоче у чоколадни 
крем и уваљају у кокос.



Marcipán masszát készítettünk, kinyújtottuk és megformáztuk ami a 
tortákra került díszítésnek.

Направили смо масу од марципана, развукли је, обликовали и на 
крају украшавали торте.



Mivel nagyon sok diós kalács és torta készült, így minden nap több kiló diót 
kellett ledarálni gépi darálón. Ez főleg a fiúk feladata volt.

Nagyon sok új technikát, receptet tanultunk és szép élményekkel tértünk haza.

Пошто се правило много колача и торти, неколико килограма ораха је
морало да се меље сваки дан помоћу механичког млевења. Ово је углавном
био посао за момке.

Научили смо много нових техника и рецепата и вратили се кући са сјајним
искуствима.



Erasmus Románia -
Hentesek



Az osztálytársam, Erik és én a henteseket képviseltük 
Romániában. Amikor meghallottuk, hogy van ilyen 
lehetőség, nagyon megörültünk, mert igazán érdekel 
bennünket ez a szakma, és biztosak voltunk, hogy sok 
új dolgot fogunk tanulni ez alatt a két hét alatt. Az 
ünnepélyes megnyitón tudtuk meg, hogy hová járunk 
majd gyakorlatra. 

Ez egy kisebb vágóhíd és húsfeldolgozó üzem volt, 
ahol 4 munkás és a főnök dolgozott. A dolgozók 
nagyon kedvesek és segítőkészek voltak.



A sertésfelek 
kicsontozása másképp 
történik, mint nálunk, 
ugyanis ők először 
félbevágják, és utána 
vágják el a bordákat, 
majd leveszik a 
lapockáról a szalonnát 
és rajtahagyják a 
karajon a bőrt.



Megtanultuk elkészíteni az ő tradicionális 
ételüket a miccset, ami hasonló mint nálunk a 
csevap, csak az nagyobb, vastagabb és az 
ízesítése teljesen más. Ők nagyon sok zöldfűszert 
használnak, ebben az esetben kakukkfüvet tettek 
bele sok más fűszer mellett. Itt éppen formázzák 
a terméket a gép segítségével.



Két nagy szarvasmarhát is 
kicsontoztunk, vákuumcsomagoltunk és 
cimkéztünk.



Hamburger húst 
készítettünk 
marhahúsból, 
marhakolbászt 
kevertünk és töltöttünk 
be. Készítettünk még 
szalámit marha- és 
disznószalonnából, amit 
később megfüstöltünk. 



Ez alatt a két hét alatt még két 
olyan esemény is történt, amit soha 
nem felejtünk el. 

Elvittek bennünket Pakucs János 
hentesmesterhez. Nagyon rendes és 
kedves ember, aki mesélt arról, 
hogy ő hogyan kezdte a szakmát, 
hogyan építette fel az üzletét. 
Megmutatta, milyen berendezései 
vannak és milyen termékeket 
készít. 

Megkóstolhattuk a termékeit, még 
kaptunk egy rúd szalámit is 
ajándékba, amit aztán a 
szállodában a többiekkel 
megettünk. Felajánlotta a 
segítségét, hogy a technológiában 
és receptekben segíteni fog, ha 
kérjük.



A másik nagyon érdekes esemény az volt, 
amikor az igazgató úr elvitt bennünket a 
,,Bertis’’ húsfeldolgozó üzembe. Ez egy 
óriási húsgyár, Kovászna megye 
legnagyobb húsüzeme. Amikor 
bementünk a gyárba, kaptunk köpenyt, 
hajhálót és védőcipőt. Egy nagyon kedves 
hölgy körbevezetett bennünket az 
üzemben. Igencsak érdekes volt látni a 
fejlett technológiát, gépeket, amivel 
dolgoznak, a higiénikus körülményeket.



Az ott eltöltött két hét felejthetetlen élményeket nyújtott 
számunkra, nemcsak munka- és szakmai tapasztalat, hanem 

kikapcsolódás terén is.

Köszönjük a lehetőséget, és hogy részt vehettünk ebben a 
programban!
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